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Pe3ome

B cratebe paccmarpuBaroTCs (pa3eosoruueckre eJUHHUIbI apabCKOTO M PYCCKOTO
SI3bIKOB, OTPa’karoli[iie OLIeHKY BHEILIHOCTH ueioBeKa. AHau3 sI3bIKOBOTO MaTepurasa
MO3BOJISIET CJe/aThb BbIBOJ O TOM, YTO HAalMOHAIbHO-KYJbTYpHas creluduka
BOCTIPUSITUSI BHEILIHOCTHY YesioBeKa Haubosiee sIpKO TIposiB/sieTcsi B (hpa3eosiorusmax,
XapaKTepU3YIOL[UX TOPTPETHbIe OCOOEHHOCTH JIMLA, a TaKXKe MPOTIOPLUM Tera.
BhisiB/ieHbl Kak yHUBepcasibHble 00pa3sbl, cojiepyKalljie OL|eHKY BHEIIHOCTH, TaK U
cneuyuryeckde Tpe/CTaBlIeHUs] U CTepPeOTHIbl, CBfi3aHHble C IIPeJMETHBIM,
pacTUTe/NbHBIM, 300HUMHUECKUM, PpeJWrMo3HbIM U [Ip. KOJaMH KYJIbTYDBI,
OTPaXXaIOIIUMH JIMHIBOKY/IbTYPHbIE OCOOEHHOCTH OLeHKM BHEITHOCTHU YesoBeKa
HOCHTEJISIMU [JaHHBIX $13bIKOB.

Knioueeble cnoea: ¢pa3eonorusmbl, JIUHIBOKY/IbTYpPOJIOTHS], $3bIKOBas KapTHHA
MUpa, apabCKui SI3bIK, PYCCKUM $I3bIK, KYJIbTYPHBIN KOZ
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Abstract

The article examines the phraseological units of the Arabic and Russian languages,
reflecting the assessment of a person's appearance. The analysis of the linguistic
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material allows us to conclude that the national and cultural specifics of the
perception of a person's appearance are most clearly manifested in phraseological
units characterizing the portrait features of the face, as well as the proportions of the
body. Universal images containing an assessment of appearance, as well as specific
representations and stereotypes related to the subject, plant, zoonymic, religious, etc.
are revealed. cultural codes that reflect the linguistic and cultural characteristics of
the assessment of a person's appearance by native speakers of these languages.

Keywords: phraseological units, linguoculturology, linguistic worldview, Arabic,
Russian, cultural code
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BBepenue

dpaseosioru3Mbl, XapaKTepU3YIOIe BHEIIHOCTh Yes0BeKa, COCTaB/IAIOT OCOObIA TiacT
JIEKCHKY, OTPaKaloLU{ Hal|MOHa/IbHO-KY/IbTYPHbIe CTEPEOTUIIbl BOCHPUSTHS BHEIIHEro o0JvKa
yeJ/ioBeKa, CBsi3aHHbIE C MIOPTPETHbIMK XapaKTepUCTHUKaMH, pa3MepoM U (opMoM yacTeld Tesa, 4To
COCTaB/ISIOT OAUMH U3 Haubosiee 3HAUMMBIX ()parMeHTOB sI3bIKOBOM KapTHHBI Mypa» [JlaBpuiies,
2016, c. 359].

AKTya/rbHOCTh HWCC/IelyeMOW TeMbl BbI3BaHa HEOOXO[UMOCTBIO YTJyOJIeHHOTO TOHWUMAaHUS
MEXKY/IbTYPHBIX pa3/iiuvii B yC/IOBUSIX COBPEMEHHOM TIo0a/iv3aliiid, a TakKe He0CTaTOUHOMN
M3yUeHHOCTBIO COTIOCTABUTE/ILHOTO aHaiMn3a apabCKMX W PYCCKUX (hpa3eosiorTHYecKUx eIuHUI]
JTaHHOM TeMaTHKH.

Llenb  uccrefoBaHMsA — 3aK/IOYaeTCss B BBIABJIEHMM M COMOCTaBUTE/ILHOM  aHa/lu3e
(hpa3eosoru3MoB, OMUCHIBAIOIIMX BHEIIHOCTh UesloBeKa B PYCCKOM U apabCKOM si3bIKaX, C YUeTOM
WX CEMAHTHKH, OI[eHOUHbIX KOHHOTAI[UH U KyJIbTYPHOH 00YC/IOB/IEHHOCTH.

3ajjaul  peanu3al[M [JaHHOW 1leJid  HarpaB/eHbl Ha BbisB/IeHWe, KJIaCCU(PUKALUIO
(hpa3eosioTMUeCKUX eJUHUL], OMMCHIBAIOLIMX BHEIIHOCTh B COIMOCTAaB/ISIEMbIX S13bIKaX W BbISB/IEHUE
3THOJIMHTBUCTUYECKHUX, JITMHTBOKYJ/IbTYPOJIOTHUECKHUX 0COOEHHOCTEH OIIeHKH BHEIITHOCTH Ye/IoBeKa.

B sa3bike Kak cucTteMe (hpa3eosoru3Mbl BBINIOJIHAOT HE TOMbKO HOMMHATHBHYIO (DYHKLMIO,
o003Hauasi  ompe/ie/IEHHbIE  XapaKTePUCTHUKW, HO U BBIPDAXKAIOT OLIEHOYHBIE  CYXK/EHUS,
SMOLIMOHA/IbHBbIE peaKliW, 3TaJlOHHble IIpe/CTaB/IeHWs O KpacoTe WM HelpHBJeKaTeIbHOCTH
00beKTa OLIEHKH, UTO UTPaeT «OueHb BXXKHYIO POJIb B MEXJIMUHOCTHOM ob1rieHun» [[TyukoBa, 2021,
c. 237].

Kak otmeuaer E.H. [lemellieBa, TUrosjordueckass UeHTUUHOCTh (hpa3eosiorM3MOB B pa3HbIX
s3bIKaX OTMPAeTCs Ha OOIHOCTH (hpa3eosoruyecKo MOZeu, KOTOpasi TPOSIBISIETCS B Pa3TAYHBIX
S3bIKaX B COBMAJ€HUM JIOTUKO-CEMHOTUYEeCKMX M KOHKpDEeTHO-00pasHbIX (OpM peanusaliu
[demerieBa, 2006].

OKCIlepUMeHTa/IbHble [JaHHble UCC/Iefj0BaTe/lell COBPeMeHHOU IICUXO0JIOTUU TOBOPAT O TOM, UTO
IIpY BOCIPUSITUM YesloBeKa Ue/IOBEeKOM «Ha OTpakeHHe ¢usnueckoro obsmka (poct, riasa, JuLpo,
BOJIOCHI U TIp.) MpUXOAUTCS 82% W13 001Iiero uucsia 3/1eMeHTOB BHEIIHeT0 00/IMKa, Ha SKCIIPEeCCHIO
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(MUMUKY, T103bI, peub U 1p.) npuxogutcs 14%, a Ha oopmiieHHe BHEIITHOCTH (TIPUYECKY, OJexX1y,
00yBb M 11p.) — Bcero 3,5 % [IToros, 2002, c. 24; 1uT. 11o: Jlapuies, 2016, c. 360].

YesioBek 1o3HaeT ceOsi uepe3 00BEKTHI BHEIITHETO MHPA, Yepe3 TIpeIMeThl U SIBJIEHUs], KOTOpbIe
OKDY>KalOT ero, ¥ OTpa’kaeT 3TO B HALIMOHAbHOM sI3bIKOBOU KapTuHe Mupa [Msrkosa, 2017, c. 3].

Pe3ynbTaThl M 00Cy)X/AeHHE

MarepuasioM /1Sl JaHHOH CTaThM MOCTY)KWIN (pa3e0/ioru3Mbl, CEMAHTHKA KOTOPBIX CO/IEPXKUT
TIOJ/IOKUTE/IbHYI0 WM OTPHUIIATE/IbHYIO OLIEHKY BHEIIIHOCTH YeJI0BeKa B PYCCKOM M apabckom
SI3bIKaX, U3BJIEUEHHbIE METO/IOM CIUIOIIHOM BbIOOPKHU M3 (hpPa3eoornueckux C/0Bape pyccKoro
apabCKOro s13bIKOB, @ TAKXKEe OTPA)KEHHbIE B MyO/IMKAIUAX 10 JAHHBIM SI3bIKaM.

[Tpu oTpuIaTeIbHON WX TIOJIOKUTEBHOM OIleHKe 00J/IMKa YesloBeKa OObIUHO XapaKTePUCTHKE
TIO/IBEPTral0TCsI BHEIITHME YaCTH Tejla Ue/IoBeKa, JArole MOTHBAIIMOHHYIO 0a3y /sl CpaBHEHHS WU
aKTya/Il3aliy TTo00us.

Hawubomnee yaCTOTHBIMM KOMITOHEHTaMH B TaKUX (h)pa3eosioru3Max sIB/ISIOTCS COMaTU3MBbI 2/1d3d,
Auyo, 6posu, Hoc, 2ybbl pyKU U JIp.

Tak, Hampumep, B (pa3eojorHuecKuX eJuHUIAX, XapaKTePU3YIOI[MX KpacoTy Juia (B
OCHOBHOM, >K€HCKOT'0) B PYCCKOM SI3bIKE MCITOJ/Ib3YIOTCS KOMmrapatuBHbie PE ¢ 300MOpbhHBIMHU,
pacTUTE/IbHBIMU, MUGDOIOTMUeCKUMU U OubIelickumMy obpa3aMu: 21a3da, KAk y AaHu, KaK y 2dzenu,
KAK y CepHbl; Kpacusble, KaK Ugemok; 201ybble, KaK 8dCU/bKU, KaK He3aOyoKu; ¢ Oubyerickummu,
(ONBKIOPHBIMUA U MU(DOJIOTHUECKUMH TIEPCOHAXAMU: 20/1y0Oble, Kak Yy Oabgha; Kpacueble, KAk y
6oeuHu [T"'acanoBa, CarutoBa, 2019, c. 639].

dpazeosioru3M Kpoeb C MO/AOKOM B PYCCKOM $3bIKe TI0JYePKUBaeT OIIeHKY KpacHBOTO,
3/I0POBOTO LIBETA JIUI]A, B KOTOPOM 0Oe/li3Ha OT/JaeT PyMsIHIIEM.

B apabCcKoM sI3bIKOBOM CO3HAaHHM KPACHBBIM LBET JIML}Aa aCCOLMMPYETCS C OeMu3HOM: o lu//
ot s («Benm3Ha — TIOJIOBHHA KPACOThI»), UTO SIBISIETCS MOCIOBUUYHBIM 0000IeHHeM U
OTpa)kaeT TPa/WLMOHHbIE TPe/CTaB/IeHUs] apabCKOM Ky/IbTYpbl O BHEIIHOCTH, B YaCTHOCTH — O
I[EHHOCTH CBETJIOr0 OTTeHKa KOXd. «bejoe JIMIO sBASETCS MapKepoM  I0JIOXKUTEeTbHOMN
KOHHOTAIMY B apabCcKoM si3bike. Korjja XoTST 1opa/joBaTh KOro-i1bo, To MeTa(opruuecKu ero JiMro
obenstroT» [MaromenHabueB, Maromeoea, 2019, c. 364].

BMmecTe ¢ TeM B pyCCKOM si3biKe (DYHKI[MOHMPYET MMOC/I0BHIIA, KOTOpast BbIpa)kaeT Ge3paszinuue K
¢usuueckoli_kpacome ceHujuHbl: C uya 600bl He numb, yMena 6 nupoeu neub. Bosbliie 1{eHUTCS
yM, a He KpacoTa: Kpacoma - 00 8eHyd — a ym 00 KOHYd; Kpacoma 3aesiHem, a yMm He obmaHem [LIUT.
no: Hlatixynun, 2012, c. 172].

B apabckux napemMusx Take OTPasU/IOCh CXOJHOe MHEHHe O TOM, YTO HeKPACHUBbIe JKeHIUHBI
ropas/io CuacT/vBee B JIMUHOW XKM3HU, ueM KpacuBble. Hanpumep: guis wlas ,uiS led| b (Ta, y
KOTOPOM MHOT'O >KEHUXOB, OCTaHeTcs1 Oe3 mapbl) — Ta >KeHIMHa, K KOTOPOW CBATalOTCs MHOTHeE,
0OBIUHO OCTAETCS He3aMY>KHEM.

VIMIIMLUTHAS CEMaHTHKAa OTChUIAeT K TOMY, UMO YeJIOBEK, MOCTOSIHHO OTKAa3bIBAIOIIUKCS OT
CBOETO IIIaHCa, PUCKYET 0Ka3aThCsl HU C UEM.

g ain>gllg Iag a>Mall cuidl (mocn. «KpacuBoit feByike 3T0, a HEKPACHBOM 3TH /IBa») —
KpacuBbIM [IeBYIIIKaM BbITIa/Ia€T O/IWH IIIaHC, 8 HEKPAaCUBBIM — JIBa.
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Crneayroljie  yCTOWYMBBIE KOMIIapaTHBHbIE KOHCTPYKLMH apabCcKoro si3bika, 00pa3HoO
OTHCBIBAIOLIHE KPACOTY JKeHIUHBI, CBA3aHbI C TPeJIMETHBIM (30/I0Thle CePeXXKH), PACTUTETbHbIM,
JKMBOTHBIM (TIaB/MH) KofaMu KynbTyphl: L/ o (pu>/ («TipexpacHee orss»), (well)/ o >/
(«TpeKpacHee MaBnuHa»), sV i o pauw>/ («TIPEKpacHee 30/0THIX CEPEKEK»), cro o>/
_sadlly uadid/ («TIpeKpacHee CONHI[A U JIyHBI»). B apaOCKOM si3bIKe TpPaJWI[MOHHO KpacoTa
ACCOLMUPYETCSI C CHUSIHMEM, JParoLjeHHOCTel, HeOeCHBIMH TeJIaMH.

®paszeonorusm iSo/ S/ roj ro uw.o/ («mipekpacHee 3moxu bapmakusioB») mpezcTaBisieT
co00¥ UCTOPUKO-KYIBTYPHYIO MeTadopy, B KOTOPOI 3CTeTUUECKOe COBEpIIEHCTBO COOTHOCHUTCS C
3TM0XO0M, acCOLMMPyeMOl C TIpoliBeTaHUeM, POCKOIIBI0 U 30/10ThIM BekoM [HusizoBa, 2022, c. 78].
INunactuss BapmaxuoB 3aHMMajna ab0acujcKoe MHUHUCTEPCTBO B TeueHue 17 jieT U chirpaia
Ba)KHYO POJib B pa3BUTHM Xanvdara Bo BTopoi rosoBuHe VIII-Hauasne IX BB,

BoickasbiBanue e/ o2/l o lgilS (OYKB. «CIOBHO W3 uMCiIa TypHii») ane/uiMpyeT K
WC/IAMCKMM  PEJIUTHO3HBIM 00pa3aM — rypusiM (paliCKUM [ieBaM), BBLICTYIIAIOIMM CHMBOJIAMK
HEe3eMHOM, 60)KeCTBEHHOMN KPaCOTHI.

B cnenytoreii ¢hpa3eosiorinueckoit eivHNLIe apabCKOTo s13bIKa, C CEMAHTHUKOW OLIEHKU KPAaCOTHI
MWL, TakKe QYHKIMOHUPYET KOMIIOHEHT C HaMMeHOBaHueM HebecHoro tena: S5 a>g («uio
Kak ToJiHasi JiyHa») MeTadOpHUUecKu OMMChIBAaeT AUYO KaK CBeT/ioe, OokKpyrJoe. [lojiHasi JiyHa B
apabckol KyJ/IbType aCcCOLMUPYeTCs C COBEpIIeHCTBOM, YMCTOTOM M KPAcOTOM U yTOTpeO/iseTcs
0OBIYHO /1711 XapaKTePUCTUKH >KEHCKOW KPaCOTHI.

®E apabckoro 3advKCHpOBamM TakKe OIIEHKY OpOBel: TOHKWEe, W30THYThle CjieTKa OpOoBH
o o of
CUMTAIOTCSI KPAaCHBBIMHU, @ BOT CPOCIIHeCst 00/1afialoT OTPULIaTebHON o1jeHKoM: wazlg=dl ) 3ol —
«CO cpocIMUCs O6poBsiMU» (OYKB. «C pOraTbIMH OPOBSIME» ).

B ¢dpaszeosornueckux egquHUIIAX OMUCHIBAIOIINX BHEIIHOCTh YeJIOBeKa B PYCCKOM U apabCcKom
s3bIKaX OTpa3uiaCh TaKKe OLeHKa (JOPMbI HOCA: HOC KPIOUKOM, HOPOOKA KAOUKOM, HOC KYpHOC,
pbL10 OyOKO, HOC KApmoOwkKol — O IIMPOKOM, TOJCTOM KHMU3Yy HOCe, uaije BcCero o0/aziaeT
HeUTpa/sbHOW WM OTpHUL[aTeSbHON OLeHOYHOCTHIO, B OT/IMYME OT «OPJMHOTO HOCa», UMeEIOIero
BO3BBIIIIEHHYH0 KOHHOTAL[HIO.

B sTHO/MMHTBUCTHUECKOM cyioBape I'.M. KabGakoBol OTMeudaeTcsi, UTO IO IIpe/CTaBIeHUSM
PYCCKUX TOpOaThIii HOC BBIZIAET XUTPOYMHOI'O Ue/IOBEKa, /JTMHHBIM, KPIOUKOBAThI HOC SIB/ISIETCS
TIPU3HAKOM HeuHncTol cuiibl [Kabakora, 2004, c. 435]. B cioBape B. [lans oTMmeueHa elije OfiHa
criequduryeckas, ycToiurBas eJIMHMLA C KOMIIOHEHTOM HOC: MO-mMO HOCUHA, Ymo cObOpHoe 2acuo.
B paHHOl efHMIle He TOJIbKO /laHa OTpMLiaTe/ibHasi OLleHKA JJIMHHOTO M 3arHyTOr0 HOCA, HO U
OTCbL/IaeT K PeJIMTMO3HOMY KOAY KYJ/IbTYPBbI.

dpazeosioru3m s/ JliiaS i/Jl («HOC Kak KIIOB KOpIIyHA») MpeACTaBiser CoGoit
300MOp(QHOe CpaBHEHNe, yKa3bIBalolllee Ha OCTPHBIH, 3aTHYTHIN HOC. DTO BBIPa)KEHHE MOKeT HOCHUTD
KaK HEUTPajIbHBIM, TaK ¥ MPOHUYHBIM XapakTep B 3aBUCHUMOCTHA OT KOHTEKCTa, a C/ieAyroliue
TpUMepbl, BbIPAXKarOT OTPHUIIaTe/IbHYIO OleHKy Hoca € ropOuHKOM, cp.: «edcl cail — «noc c
rOpOUHKOM, OpJIMHBIA HOC» (OYKB. «KPUBOM HOC»); wééo il — «HOC C TOPOMHKOM, OpP/IUHBIM
HOC» (OYKB. «M30THYTBIN HOC»).

Boipaxenns uawld! 1o 05 oluwY/ («3y6b1 Kak LpeTsl KacMuHa») 1 pslriall 5/5ULS (<kaK
HaHU3aHHbIE JKEMUY)KUHbI») CIY>KaT [/ XapaKTePUCTUKU DPOBHBIX M 0Oel0CHEeXHBIX 3y0OB.
MeTacopbl C )KACMHUHOM U >KEMUYT'OM [OCTaTOUYHO YAaCTOTHBI B apabCKOM TMO3THUECKOM CJIOBE U
CHMBOJIU3UPYIOT UKCTOTY, COBEpIIEHCTBO M [JoporoBusHy. O6a ¢pa3seosiorn3Ma BBIPaXKaroT
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BBICOKYIO TIOJIOKUTEJIbHYHO OLIEHKY. B pycCcKoM si3bIKe BhIpaKeHHe 3y0Obl  wugepom,
XapaKTepU3yIolliee 4eoBeKa C HEPOBHbLIMM W HEKPAaCHMBBIMH 3y0aMH, HeCceT OTPHUIIaTeIbHYIO
orleHKy. Mertaopa OCHOBaHa Ha BU3ya/IbHOM aHa/lOrHMM C IM(GEpPHON KPOBJeH — MaTepranoM C
BOJTHOOOPA3HOM, HEPOBHOM CTPYKTYPOH.

Boipakenue J,9/lS llisus («ryObl Kak po3bl») MpefcTaBiseT coboil OGoTaHWueckuit obpas,
MeTaOPUUeCKH TMOJUEPKUBAIOIMIA MSTKOCTb, I[BET W UYBCTBEHHOCTh Iy0. JTO yCTOHuMBOe
CpaBHeHWe aKTWBHO HCIIO/Ib3YeTCst B IFO00BHOM JIMPHUKE W JIATEpPAType, XapaKTepHU3ysl >KeHCKYIO
Kpacory.

®pazeoniorusm farsa)/ (HeurS aruc («7lA3a KaK y JIATYIIKWA»), HAMpPOTHB, HeceT B cebe
WUPOHUYECKYI0 U CHWKEHHYIO OLleHKY. OH XapakTepU3yeT BbIMYK/ble WM IIHPOKO PacKpPhITHIE
I/1a3a, BbI3bIBask aCCOL[MALIMHI C HEJIETIOCTHIO I UCITYTOM.

Kak roka3sbiBaeT MpoaHaIM3UpOBaHHbIA MaTepuas, B 00eHX s3bIKOBLIX KY/IbTypax 300MOPQHbIe
MeTadopbl Kak B apabCKOM, Tak MU B PYCCKOM sI3bIKe, JOCTATOYHO aKTUBHO MCIIOJIB3YHOTCS ISt
riepe/ilauul BHOIIHKUX W OL[eHOUHbIX MPU3HAKOB BHEIIIHOCTH.

B pycckoM si3bike (pa3eosiori3Mbl, OTPHIIATELHO OL[eHUBAOIIe BHEIHOCTh Ye/IOBeKa, Jallle
BCero 06/1a/IaroT BLIPAKEHHOMN 9KCIIPECCUBHOCTBIO, BK/IFOUAIOT 300MOP(HbIe 06pa3bl ¥ CPaBHEHHSL.

Apabckuit s3bIK B cepe (ppaseoceMaHTHKU IPU OTPULIATELHOM OLIEHKe BHEIIHOCTH TaKXKe
ILIMPOKO WCIIO/b3yeT 00pa3sbl )KUBOTHBIX, OJHAKO €ro Ky/bTypHas CrienuduKa 3akIouaeTcs B
MO/4EPKMBAHNM CYOBEKTUBHOCTH BOCTIPHSITHSL,

Tak, nocnosuupl J/ i€ aol e 9 54/l («0Ge3bsiHA B T/IA33X CBOEH MaTepu — rasesb»), LS
I ié aol aic Ludis («kaKaplii KyK y CBOe MaTepu — rasenb»), J/if aol e 29 laill («komka
B I/1a3aX CBOEH MaTepu — ra3esib») UPOHHUUECKH OOBITPHIBAIOT HECOBMaJieHWe OOBHEKTHBHOM U
CyOBEKTUBHOMW OLIEHKHM BHEIIHOCTHU, JEMOHCTPUPYSI KY/IbTYPHBIN aKI[eHT Ha POJUTE/HLCKOM JTF0OBU
U TPeJB3STOCTH. B 3TUX BBIPAKEHHAX 300HUMbBI «00€3bsiHA», «KYK», «KOIIKa» BbICTYMAIOT
MapKepaMH HeTpPUB/IEKAaTe/IbHONH BHEIIHOCTH, TOT/lda KaK «ra3ejb» B apaOCKOW KyJbType
TPaJULIMIOHHO CUMBOJIU3UPYET KPACOTy U IPALHIO.

CnoBo > ,all («0be3bsiHa») TakKe WCIONB3YETCS KaK pyraresbHOe C/I0BO, 0003Hauaroiiee
YyesloBeKa C HEKPaCHBOW BHEIHOCTBIO U, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX, OFPAHUYEHHBIM YMOM. JTO
BbIDa)KEHHE HECET IPKO BBIPDAKEHHYIO OTPHLATE/IbHYIO OLIEHKY U (YHKLHOHUDYET KaK CpPe/iCTBO
peueBOM arpeccuyl.

[lsi XapakTepUCTUKK HEKPACHUBOTO, TOJCTOTO UeI0BEKA HEMPHUSTHOTO TEeJOC/IOKEHHs, yallle
BCEr0 JKEHIIUHBI, B apabCKOM Si3bIKe MCIO/Ib3yeTCs TakKkKe BbIpaKeHHeM C 300MOP(QU3MOM
«cBrHBbs: o jizd| Jio dirorw Jio JST (GyKB.: «TONCTBIHA, KaK CBUHBS») .

Emé ogHum npumepoM (hpa3eosioruueckoli perpe3eHTalud HerpyB/IeKaTeNbHOCTH SB/ISIETCS
BhIpakeHne cuwwrs o ly («mouepu Hacuba»), Bocxogsiiee K yiererzie o Hacube ubn Pabuxe u ero
HEKPaCHBbIX [J0UEPsiX, KOTOPbIe He CMOTJIA BBIMTH 3aMYK M3-3a CBOEH BHEIIIHOCTH.

Boipaxkenue délx// ,ai00 (OYKB. «YPOAIHBBLIA OT TIPUPOABI») TaKKe HOCHUT OLI€HOUHbIH
XapakTep, aKIIeHTUPYsI BHUMaHUe Ha BPOXK/IEHHOMN HETPUBJIEKAaTeTbHOCTH.

Kak moka3sbiBaeT MpOaHaJW3MPOBAHHBIA MaTepha, HCIoJb30BaHHe 300MOpGhHONM MeTadopsl
NP HOMHUHALIMY BHEIIHOCTH Ye/i0BeKa — 3TO yYHUBEpCalbHOe siBJIeHHe B s3bIKaX MUpa. A BOT
OLIEHOUHAsi XapaKTePUCTHKA, CKJIA/bIBAIOLIASACS TOf «BIUSHUEM KY/bTYPHBIX, COLMAIbHbIX,
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reorpaduueckux u Ap. dakropoB [["aBpwmok, 2015, c. 111] oriMuaercs, 0COOGEHHO TIpH
TPAHC/ISALIAY OTPHULATe/TbHOMN OL[eHKH.

B q)pa?»EO]'IOl"I/I‘-IECKI/IX €IWHULaX COIIOCTaB/IA€MBIX A3BIKOB [AOCTATOUHO YdCTO BCTPEUYANOTCA
BBIPpA’>KE€HMs, B KOTOPBIX NaeTCda OLl€eHKd COOTHOIIEHHA HPOHOPL[I/Iﬁ Tesla, XYAO6LI, IIOJIHOTHEI U T. M.

B apaOcko¥i sI3bIKOBOM KapTMHe MUpA HAlUTd OTpakKeHHe Takke (ppa3eosioru3mbl, B KOTOPBIX
JlaHa OlleHKa Xy/100blI WM TOJTHOTHI Tesla yesioBeKa, CpaBHUTe/IbHbIE KOHCTPYKIIUH, Tepearoiiye
KPaWHIOIO CTereHb XyZ00bl BKJIFOUAIOT HANMEHOBAHUS Pa3/IMUHbIX TIPeIMETOB, 300HIMOB U TIp.

dpaseonioruueckasi eAuHULA ,alac Wle al> («kOXKa HAa KOCTW») TIPeACTaB/sieT CobOoM
COMaTHUeCKyt0 MeTadopy, MOJUEPKUBAIOIIYI0 OTCYTCTBHE MBIIIEYHOH MacChl M BH3yabHYHO
JNOMUHAHTY KOCTeH. DKBHUBAJEHTHas €JUHUIA (YHKIMOHMPYET U B PYCCKOM SI3bIKE: KOJCA Od
kocmu. Crepiyroijast eJuHUIA apabCKoro si3bIKa odl> cuxi po alSii aollac («€r0 KOCTH TOBOPST
U3-TIOfl KOXKW») elje OOoJbllle YCH/IMBAeT BOCTIPUATHE XyA00bI Uepe3 OJUIETBOPEHHE «KOCTH
TOBOPSIT W3-TIOfl KOXu». ®paszeonorusm &5 Jléiio («BeCOM € MypaBbsi») WCIIOB3yeT 00pa3
MaJIeHbKOT'0 HAaCeKOMOT'O /IS BLIDAXKEHHsI KpaiiHel Xy100bI ueioBeka.

it alb o£l,9 (siitas («HfIET, @ 32 HUM €TO TEHb YCTA€T») CTPOMTCS HA TUIepOOM3aLn
oOpa3a TeHW, MpuaBasi €ii aHTPOrOMOp(HbBIe CBOMCTBA U IMOAUEPKUBAsT UPe3MEPHYIO JIETKOCTb U
ciabocTthb cybbeKTa.

®pazeonorusm W/ vl> o zix («BBIXOOUT W3-3a Kpasi ABEpU») TIPEACTaB/sieT OO0
MPOCTPAHCTBEHHYIO MeTa(opy, Tle MUHUMAalbHbIM 00BEM Tema COOTHOCHUTCS C (PU3HMUECKUM
00BEeKTOM (ZBEpPhI0) U TIOJUEPKUBAET, UTO UeJIOBEK HACTOIBKO XY/0H, UTO He 3aHUMaeT 0ObIYHOTO
obbema.

Apabckue (pa3eonorusmel, OINUCHIBarOIMe Xyn00y, IeMOHCTPUPYIOT OCOOYI0 CKJIOHHOCTb K
9KCTIPECCUBHOCTH, aHUMM3AallMd U TunepOomm3aiyu  (GU3NYecKMX COCTOSIHWH, UTO CBSI3aHO C
GoraToit 06pa3HOCThIO apabCKOTO sI3bIKa U €ro TArOTEHUEM K SPKUM XY/10’KECTBEHHBIM CPe/ICTBAM.

ITonHoTa yenoBeKa, 0cobeHHO JKEHILIMHBI B (bpa3EOfIOFI/I‘-IeCKI/IX, MapeMHUOJIOTUUECKHUX 06pa3ax
Yalije BCero oTpriare/ibHas.

®pazeosiorv3sM ;i (a9 c<w i («Maciio B KYBIIMHE») Ppempe3eHTHUPyeT Telo KakK COCY[,
Haro/IHeHHbIA KUPOM (MacjoM), YTO OTpa)kaeT TIpeJCTaB/ieHHMe O TIOJHOTe KakK H30bITOYHOM
3aroniHeHHOCTU. Creuuduueckass (uToHMMHUecKass MeTadopa, HWMIUVIMLIMTHO —COJeprKaliast
yKa3aHue Ha reorpaguueckue, HpOCTpaHCTBEHHLIe 0COOEHHOCTH HapOZIOB, TOBOPAIMX Ha
apabckoM si3bike [JeMoHCTpupyeT cienyioijas OFE :  iuax// _/Lz.w/ « i> («mapTusi (UroBbIX
JilepeBbeB»), (UroBble [lepeBbsl XapaKTepU3YyIOTCS MaCCHUBHBIMH, YCTOWYMBBIMM CTBOJIAMH, UTO
MeTahopUUeCKy TIePeHOCUTCS Ha TIOJTHBIX JIFO/IeH.

[TpuMeyaTeslbHO, UTO HWCITIONb30BaHHWE Macjia KakK CHMBOJIA TIOJTHOTHI CBSI3aHO C KYJIbTYPHOM
3HAUMMOCTBIO OJIMBKOBOTO Macjla B apaOCKoW TpauiuuH, a obpa3 JepeBa — C arpapHoi
CUMBOJIMKOM, MO/iUePKUBAIOLL[el CUTy, YCTOMYMBOCTb U KOPEHACTOCTb.

oS ig o ni> raw (PACTOICTEN U CTAN TIOXOXKUM Ha OTPOMHYIO 60UKY). OT0 06pa3HbIit
MeTa)oprUeCKHii pa3eoIoru3M, OCHOBAHHBIN Ha BU3ya/TbHOM CPaBHEHUH: « w3 |» — Gonbioit
cocyn wm Oouka. Koucrpykimsi ailS Lo (> ykasbiBaeT Ha pe3y/bTaTMBHOCTH MpOLIeCCa.
BbipakeHue UCMHOMb3yeTcsl C UPOHUUHBIM OTTEHKOM /Jii OMNMCAHUS upe3MepHON TOJ/IHOTHI,
aKLIeHTUPYsl BU3yasibHbIN 3¢ (deKT.
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TakuMm 00pa3oM, B 00eMX SI3bIKOBBIX KYyJ/IbTypaX KOHIIENThl Xy/00bI U TIOJHOTBI KOAWUPYIOTCS
TIPEUMYIIIeCTBEHHO uepe3 coMaThyeckre o0pa3sbl, OHAKO apaOCKuil SI3bIK TIPOSIB/ISET OOMBIIYHO
CTereHb KCIPECCUU U aHUMU3AIMU B Tiepesiaue GU3NUeCKHUX COCTOSTHUM, TOT/]a KaK PYCCKUH S3bIK
CKJIOHEH K DoJiee cliep>kKaHHOU MeTahopH3aliiK C aKIIEHTOM Ha BU3Ya/lbHYIO COCTaBJISIIOLIYTO.

B conocraBnsiembix s3blKax BbisBaeHbl PE;, B KOTOPBIX COJEP)KUTCS ONMUCAaHWE W OLleHKa
nporopiusM _Tesia. Ppa3eosioru3Mbl  KOOMEHCKAsh 8epcmd, KandHud noXcapHas 0003HauaroT
yejloBeKa HeOoObIUHO BBICOKOrO pocta. OHM 00pa3oBaHbl TOCPEACTBOM MeTadopHUUecKoro
COTIOCTaB/IEHUSI POCTAa UeJioBeKa C TMPOTSHKEHHBIMA BEPTUKAIBHBIMU 00beKTaMHu (BEepCTOH,
KaJlaH4O0M). DMOL[MOHA/TbHO-0LIeHOYHAs OKpacKa yKa3aHHbIX BbIP&)KEHUI SIB/ISIETCSl OTPULIaTebHOM,
B HUX TIOZ[UEPKUBAETCS, UTO YeJIOBEK HE COOTBETCTBYET OOBIUHBIM TIPEZICTABIEHHSIM O TOM, Kak
JI0JDKHO BBIT/ISIIETD TeJIO.

BripaxkeHusi om 3emiu He guoamb, Uymb Om 3emau 8u0amb, OM 20pwKa 0ea (mpu) eepwka», ¢
HO20MOK, Memp C Kenkol XapaKTepU3yIOT Ye/loBeKa OUeHb MaJleHbKOTO poCTa. B UX OCHOBe JIeXKUT
rurnepOosM3alysl MajoCTd uepe3 CPaBHEHHWE C W3BECTHBIMHM HeDOJbLIMMHU MpegMeTaMu (TOPIIOK,
HOT'OTb, KelKa). JTH eIMHULIbI TAK)Ke HEeCYT OTPHULaTe/IbHYI0 SMOL[MOHATbHO-0LIEeHOUHYIO Harpy3Ky.

@dpa3eonorusM «Kocasi CajceHb 8 n/ae4ax» TIO0JIKUTeTbHO OLIeHHMBaeT LLIMPOKOIIeuero u
MOTy4Yero uejioBeKa, WCMOJb3ysi TEPMUH PYCCKOM TpPAJUI[MOHHONM MEpHOM CHUCTeMbl, paBHOM
npumepHo B 2.13 M.

@®pa3eonorusM «maaus 8 PpPIOMOUKY» OIMCbIBAeT OUeHb TOHKYI, U3SI[HYI0 Tasulo,
TIPEUMYIIIeCTBEHHO Yy JKeHIL[UHbI, U CIY>KUAT [l BbIpaKeHUs TI0JIOKUTebHON 3MOIIMOHATbHO-
3CTeTUYECKOW oOLeHKu. MeTtadopa MMHMATIODHOCTA M U3SIeCcTBa 3/eChb [IOCTpOeHa Ha
COMOCTAaBJ/IeHWU C MaJIeHbKUM MPeMeTOM (PIOMKa).

dpazeosioru3m «Ho2u om yulell» TipefcTaBisieT coboil rurepbo/MUyecKoe OMMCaHUe JJTMHHBIX
HOT, WCIOJb3yeMoe B HPOHUUECKOM KOHTeKCTe. B To Bpemsi Kak BbIpakeHUe (QUKCUpPyeT
(bu3no/IOruUecKyr0 0COOEHHOCTb, €ro 3MOIMOHA/IbHAs OIleHKAa BapbUPYeTCS B 3aBUCHUMOCTH OT
CUTYyal[UH YIIOTpeO/ieHrs — OT UPOHUH /10 3aBUCT/IMBOT'O BOCXUII[EHUS.

BblpaxeHusi «20/108a ¢ nueHol Komén» U «20/M06d, umo 06y1aea»  OMUCHIBAIOT
HeTrpOoIIOPLMOHATBHO 0OObIIYI0 TOMOBY. [lepBoe BhIpakeHHe UMeeT rpyboOBaTy0 U HaCMEITUBYHO
OKpacKy, BTOpoe — 0osiee HeWTpasbHYI0. 37ech HabIHO@eTcsi HMCIOJb30BaHUe OBITOBBIX |
BOEHHBIX peasiiii [I7Isi CO3/iaHus TUTIepOOIM3UPOBAHHBIX MeTadopruuecKux 06pa3oB.

dpazeoniorusm «iebeouHas wes» BKIHOUYAaeT B CEMaHTHUKY CKPbITOe CPaBHEHUe C JI/TMHHOM 1iieeit
u rpanueii ebesis. BeipaxkeHue 061afaeT MosyioXKUTETEHOM OIIeHOYHOCTHIO.

Pycckue ¢dpaseosiorusmel, xapakTepusytoiive ¢Gu3dueckde IapameTphl Tena, IIMPOKO
WCTIOMB3YIOT runepbosin3anuio ¥ MeTaopu3aliyio Ha OCHOBe OBbITOBBIX peasivii, HepeIKO BbIpakast
OTPULIATETbHYI0 3CTeTUUECKYIO OLIeHKY B C/TyuasiXx OTK/IOHEHUSI OT HOPMBI.

Apabckue (pa3eosoru3mbl, ONMMCHIBAIOIIHE TeJI0 YeloBeKa, UMEeIOT XapaKTepHble 0COOeHHOCTH:
ux oOpa3Hasi CTPyKTypa 4acTO OCHOBaHa Ha aHTPONMOMOP(U3ALUM TIPeIMETOB MaTepuabHOMN
KyJbTYpbI (YKpallleHWi) U MapaloKCaabHbIX aCCOLMALIUSIX.

Boipakenue oS/ s/ (O6ykB. TsDKETass KPOBb) HCIIO/MB3YETCS /Il XApPAKTEPUCTHKH
HEeroBOPOT/IMBOI0, MaIONO/BI)KHOTO UerioBeKa. OHO OCHOBAaHO Ha MeTa(hopryecKkoM OCMbIC/IEHUU
(hr31UeCcKrX XapaKTepUCTHK.
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JGLS] slw 4> ai)ls (Byks. YkpaiiieHue Ha IJUKOJIOTKE TaKOW-TO 6e3MosiBHO) - "Be3mosisue"
YKa3bIBaeT, uTO HOTH CJIWILIKOM I0JIHbIe, Gpac/ieT IIoTHO TpHjieraeT v He ABuraercs. B apaGckoii
KyJ/IbTYpe TMOJTHOTa HOT' aCCOLIMUPYETCsI C KPacoTOM U 06J1a/aeT MOI0XKUTE/TbHOM OLIeHKOH.

adod)| < gaw Mo (OykB. BpacieT Ha pyKe TakOW-TO He u3zaeT 3Byka) - "Hembie" GpaciieTsl
YKa3bIBalOT Ha TJIOTHOE TIPU/IEraHke K TOJIHBIM pyKam. ['71aros "caows'" (MOTYATh) MIPUMEHSIETCS K
HEeO/IyIIIeBJIEHHOMY TIPEIMETY - TIPUMEP aHTPONIOMOpPGhH3aLIUH.

®pazeonorusm «zlig)/ ddls aMs» (6ykB. «Ilosic Ha TalMK TaKOW-TO HE YCTOHUMB»)
XapaKTepU3yeT OCHHYI0 Ta/lio, IMO/JuepKuBas eé upe3MepHYH TOHKOCTh. [10sIC, KOTOpBIH «He
HAXO/JUT OTOPbI», CUMBOJU3UPYET U3SAIIECTBO W XPYIKOCTh (UIYphl. 3[€Ch TaKKe TMPOSIBIISIETCS
MeTahopu3alst TIOBeeHNs HEOAYIIIeBJIEHHOTO ITpeMeTa.

®paszeoniorusm « b adll s9go Sxm Ws» (O6ykB. «Cepbru TAKOW-TO HH3KO CIIaflaroT»)
OTMChIBaeT 00JiaZiaTeIbHULLY JTMHHOM 11er. PaccTosinve "maseHus” cepéxek BOCTIPUHUMAETCS Kak
T0Ka3aTe/b yJIMHEHHOM ¥ TPALMO3HOM II1eH, UTO, COTJIACHO KY/IbTYPHBIM KOJaM, TaKKe SIB/ISIETCS
3Ta/IOHOM >KEHCKOM TIPUB/IEKATETbHOCTH.

Bce ¢pa3eosioruaMbl OTpaXKarOT TPAJMLMOHHbIE apabCKue 3CTeTHYecKHe WZeasbl: MOMHOTa
KOHEUYHOCTEH, TOHKAs Talusl, JJIMHHAS [I1esl.

CpaBuutenbHoe Bbipakenue df/ i/  4i=S izl («iiess Kak y rasesin») [OEMOHCTPHPYET
TPAJMIMOHHYIO TI09TUYECKYI0 MeTadopy, B KOTOPOW >KEHI[MHA CPaBHUBAETCS C Ta3esibio —
CHMBOJIOM TPallii U U3SIIIIeCTBa B apabCKoOit JIUTepaTypHOU TpaJuLui. OTO CPABHEHHE peas3yeT
WJeaNn3al[i0  JKEHCKOW BHEIHOCTH uepe3 300MOp(HBIM 00pa3, TmpuJaBas ONMKUCAHWIO
3MOLIMOHAIbHYIO OKPACKY BOCXHUIL[EHHUSI.

Hapsiny ¢ dpa3eosioru3amami C ToJI0XKUTETBHOM OL[eHKOM, B apabCcKoM si3bike BcTpeuaroTcss PF ¢
OTPUILIATE/ILHON OL[eHKON: wes/lS 4l (BYKB. «CIMHa Kak Jiyk»). B apabckoii Tpaguiuwu, rje
BBICOKO I[€HMTCS TpsiMasi M TopZiasi OCaHKa, «CIHHA KaK JIyK» HWHTEPIPeTHPYeTCs KakK MapKep
yTpaThl PU3NUECKOU TIPUBJIEKATETbHOCTH.

Pycckue Qpa3zeonorusmMbl  yaille BBIpaXKAKOT HWPOHWYHYIO WM HACMENUIMBYHO —OL[eHKY,
OPUEHTHUPYSICb Ha YCpPeJHEHHBIM Wjean TeneCHOW HOPMbL. OTKIOHEHUS BOCIPUHUMAIOTCS
HeraTHBHO.

Apabckue ¢pa3zeos1oru3mMbl, HAMPOTUB, CKJIOHHBI K TIO3UTUBHOM 3CTETU3aLIMHU TOTHOTHI U [JIUHBEI,
YTO OTpaXkaeT CIiel[ubrUeCKre KyIbTyPHbIE MTPeAroUTeHHS.

OtmunTebHON 4YepToil apabCkoii 0Opa3HOM CHCTeMbl SIB/ISIETCS OTMOCPeAOBAHHOE OMMCaHUe
Tesla uepe3 TIpeJMeTbl MaTepHaSbHOW KyJbTypbl (YKpallleHHs), UTO TIPHAAeT BbICKA3bIBAHUSM
OOJIBIITYIO XY/I0’KECTBEHHYIO BbIPA3UTE/TbHOCTb.

BbIBO/BI

Takum o6pa3om, Qpaseonoruueckass HOMMHALMs U OLieHKa BHeIIHero o6yiMKa 4YesoBeka B
PYCCKOM U apabCKOM si3bIKax OOHapy’)KMBaeT KaK THUIIOJIOTUYeCKH OOIHe, TaK U 3THOKY/IbTYpPHbIE
pazmmuusi. O6e S3bIKOBbIE CHUCTEMbl WCIHOMb3YHOT TPUPOJHbIE, IpeAMeTHble, 300MOp(HbIe U
mudosioruueckrie 0obpasbl, OHAKO B PYCCKOW TPaAWLIMK TMPeo0afialoT pearCTHUHO-OBITOBEIE,
(onbK/IOpHbIE W WPOHWYHblE KOHCTPYKLMM, TorjZla Kak apabckas — xapakTepusyeTcs
MO3TU3UPOBAHHOCTBIO U M/leanr3aliyeil 3cTeTUYeCKUX MPU3HAKOB.
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